
E s z p e r a n t ó  M ú z e u m  és  K ö n y v t á r  S z e g e d e n

Szegeden, a Somogyi Könyvtár kere­
tében „Magyarországi Eszperantó Mú­
zeum és Könyvtár” létesült. Az új intéz­
mény nemzetközi viszonylatban is érdek­
lődésre tarthat számot gazdag és értékes 
anyagával, melyben a Magyar Tanács- 
köztársasággal és a nemzetközi, valamint 
a magyar munkásmozgalommal kapcso­
latos gyűjtemény is helyet kapott. A 
könyvtár alapjait széleskörű nemzetközi 
összefogással teremtették meg: az egyik 
legolvasottabb eszperantó lapban közzé­
tett felhívásra az egész világból érkez­
tek adományok a könyvtár címére. Az 
első a Szovjetunióból érkezett, és Tur- 
genyev Apák és fiúk c. regényének esz­
perantó fordítása volt, majd ezt követte 
egy amerikai bányász értékes folyóirat- 
gyűjteménye, Steiner Hugó, a bécsi Nem­
zetközi Eszperantó Múzeum igazgatója 
pedig 260 könyvet és füzetet ajándéko­
zott az új létesítménynek.

A Magyarországi Eszperantó Múzeumot 
és Könyvtárat hivatalosan a szabadtéri 
játékok idején, 1961. július 23-án nyitot­
ták meg gazdag dokumentum-kiállítás 
keretében. A kiállítást több, mint 10 000 
ember tekintette meg, közöttük 10 kül­
földi ország fiai is. A nagy körültekin­

téssel összeállított kiállításról nyolc or­
szág tizenkét rádióállomása adott hírt, és 
tizenöt külföldi, illetve huszonöt magyar 
napilap számolt be. A Dél-Magyarország 
1961. szeptember 15-i száma arra hívta 
fel a figyelmet, hogy:

„Az országos idegenforgalom szempont­
jából is érdemes lenne állandó kiállítási 
helyiséget biztosítani az országban egye­
dülálló és állandóan gyarapodó Magyar- 
országi Eszperantó M úzeumnak és 
Könyvtárnak , amelynek m inden bizony­
nyal évről évre több és több látogatója 
le sz”

Néhány érdekesebb adat az új intéz­
mény munkájából: a bécsi Nemzetközi 
Eszperantó Múzeummal fenntartott kap­
csolaton kívül együttműködés létesült az 
Egyetemes Eszperantó Szövetség angliai 
kutató és dokumentációs központjával és 
— ennek támogatásával — az UNESCO- 
val is. Az elm últ évek alatt a könyvtár 
főként a béke eszme népszerűsítését szol­
gáló kiállítási anyagot küldött a Szov­
jetunióba, Csehszlovákiába, Ausztriába* 
Magyarországon pedig Kecskemétre, Gyu­
lára, Hódmezővásárhelyre, Szolnokra* 
Dunakeszire. Olasz földrajzi kutatónak 
szolgáltatott adatokat, lengyel egyetemi
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kutatónak küldött anyagot a Hunyadiak 
korára vonatkozólag. Egyik kiadóválla­
latnak Petőfi eszperantóra fordított mű­
veiről állított össze hatoldalas bibliográ­
fiát, hasonló bibliográfiai adatgyűjte­
ményt küldött Arany Jánosról Romániá­
ba. A magyar irodalomról és Magyaror­
szágról tartandó előadásokhoz küldött 
anyagot Angliába, Ausztriába, Bulgáriá­
ba, Argentínába, Csehszlovákiába, Len­
gyelországba, a Szovjetunióba, Japánba, 
Svédországba és Olaszországba. A japáni 
wakamatsui városi könyvtárral is igen jó 
könyvtárközi kapcsolat létesült, melynek 
eredményeként tanulmányok jelentek 
meg a japán lapokban és folyóiratokban 
á  magyar könyvtárak hálózatáról és szol­
gáltatásairól, különös tekintettel a So­
mogyi Könyvtárra. Hasonló kapcsolat lé­
tesült a jaltai városi könyvtárral is, és 
számos szovjet eszperantista kért m ár 
könyvészeti adatokat a szegedi könyv­
tártól.

Egyébként az új szakkönyvtár értékes 
anyagát nemcsak a szegediek, hanem a 
kecskemétiek, gyulaiak, hódmezővásár­
helyiek, makóiak, orosháziak is gyakran 
használják.

A fiatal könyvtár tervei között szerepel 
a könyvtár katalógusának összeállítása 
és kiadása, a magyar szépirodalmi mű­
vek eszperantó bibliográfiájának elkészí­
tése, kiállítások, a magyar vonatkozású 
interlingvisztikai művek ismertetése stb.

A gyűjtemény gondozását és a vele

A  János v ité z  eszperan tó  k iadása

kapcsolatos széleskörű m unkát Farkas 
Ernő gyakorló gimnáziumi tanár lá tja  
el társadalm i munkában. ( — r — n )

H E L Y R E I G A Z Í T Á S

Ez évi 6. számunkban előzetes statisztikai adatokat közöltünk a közművelődési 
könyvtárak 1962. évi tevékenységéről. A Művelődésügyi M inisztérium Statisztikai 
Osztályának kiadásában azóta megjelent „Statisztikai Tájékoztató” hivatalos adatai 
két helyen térnek el lényegesebben a közölt táblázatoktól.

Az állomány-adatok oszlopában:

Békés megye tanácsi: 
ennek következtében összes: 
Országos összes, tanácsi:
Országos összes, tanácsi és szaksz.:

A kölcsönzött kötetek számában:

Borsod megye és Miskolc tanácsi: 
ennek következtében összes: 
Országos összes tanácsi:
Országos összes tanácsi és szaksz.:

372 838 kötet (366 114 helyett) 
483 698 kötet 

8 499 351 kötet 
13 072 789 kötet

1 966 674 kötet (1 866 674 helyett)
2 742 874 kötet 

29 013 660 kötet 
37 696 144 kötet
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